
1911 TRIGGER PULL KITS - ULTRA LIGHT SPEED II KIT

Match Quality Trigger Pull In A Drop-In Kit

Each kit is tested on a Series 70-style frame to make certain it will produce the
specified pull weight with little or no fitting. Parts are wire EDM cut from bar stock,
honed and polished, then heat treated for years of service life. All profiles and
through-holes are mechanically correct to function without hand fitting. Sear nose
has correct relief angle, sear spring is narrowed to reduce pull weight. Exposed
hammer edges on Ultra-Light, Super?Match and Tactical II are chamfered to
minimize slide drag and clothing wear. Each kit contains a hammer, sear,
disconnector, sear spring and hammer spring. ULTRA LIGHT KIT - 3.5 lb. pull
weight. Ultra light, skeletonized, hammer; relieved to prevent frame rub. Ultra
light match sear and disconnector. Lightened sear spring, 18 lb. hammer spring.
ULTRA LIGHT SPEED II KIT - 3 lb. pull weight. Low-profile, skeletonized hammer
relieved to prevent frame rub; ultra-light weight cuts lock time to a minimum.
Deep, crisp serrations ensure secure thumb contact for fast, positive cocking.
Properly matched spring weights give the specified pull weight and ensure
positive ignition. TACTICAL II KIT - 4 lb. pull weight. Tactical II hammer with
relieved sides, ultra match sear and disconnector, light sear spring, 18 lb.
hammer spring. TACTICAL MATCH KIT - 4.5 lb. pull weight. Tactical hammer,
sear, disconnector, light pull sear spring, 18 lb. hammer spring. Great for carry
guns. WARP SPEED KIT - 3 lb. pull weight. Very low mass hammer, relieved to
prevent frame rub. Low mass sear and disconnector, 18 lb. hammer spring, light
pull sear spring. DUTY/CARRY KIT - 4½ lb. pull weight for duty or carry pistols.
Comes with classic, military-style spur hammer, for those who prefer that style or
are required to have it on duty weapons. Includes sear, disconnector, 23 lb.
hammer spring, and sear spring. PROFESSIONAL KIT - 5 lb. of pull weight and is
designed for military and police shooters. Gives complete trigger control in
high-stress situations. Contains hammer, sear, disconnector, 23 lb. hammer
spring and tactical sear spring.

Attributes

Name: ULTRA LIGHT SPEED II KIT
Manufacturer: CYLINDER & SLIDE
Product no.: 206000039
Mfr. No.: CS0377
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 18mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 160mm
UPC: 000000003773

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für das 1911 TRIGGER PULL
KITS CYLINDER &amp; SLIDE ULTRA LIGHT SPEED II
KIT

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für das 1911 TRIGGER PULL KITS CYLINDER &amp; SLIDE ULTRA LIGHT SPEED II
KIT entschieden haben. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Handhabung
des Produkts, um Ihre Sicherheit und die anderer zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Bewahren Sie alle Teile außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie regelmäßig alle Teile auf Abnutzung oder Beschädigung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie feststellen, dass es defekt ist oder nicht ordnungsgemäß
funktioniert.
Halten Sie sich an die Anweisungen des Herstellers zur Verwendung und Wartung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Kit nur mit einem Frame im Stil der Serie 70, um die Sicherheit und Funktionalität zu
gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass alle Teile korrekt installiert sind, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Tragen Sie beim Umgang mit dem Produkt geeignete Schutzausrüstung, z. B. Handschuhe und Schutzbrille.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut und Augen, insbesondere mit Schmierstoffen oder Chemikalien, die
möglicherweise verwendet werden.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und kühlen Ort, um Korrosion zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Sie über die erforderlichen Werkzeuge verfügen, um das Kit zu installieren.
Lesen Sie die gesamte Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie mit der Installation beginnen.

Installation

Entfernen Sie alle Teile des alten Abzugsmechanismus gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Installieren Sie den neuen Hammer, Sear, Disconnector, Searfeder und Hammerfeder gemäß den
spezifischen Anweisungen im Kit.
Überprüfen Sie die korrekte Ausrichtung und Funktion aller Teile, bevor Sie das Produkt verwenden.

Verwendung

Testen Sie das Abzugsgewicht und die Funktion des Kits, bevor Sie es in einer realen Situation
verwenden.
Achten Sie darauf, dass der Abzug sanft betätigt wird, um unerwartete Schüsse zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur in einer sicheren Umgebung, die für Schießübungen geeignet ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle Teile des Kits gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Verwenden Sie Recyclingoptionen, wo immer dies möglich ist, um die Umwelt zu schonen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile unbrauchbar gemacht werden, bevor Sie sie entsorgen, um eine
unsachgemäße Verwendung zu verhindern.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler.

Bitte beachten Sie die oben genannten Sicherheitsrichtlinien, um eine sichere Nutzung des 1911 TRIGGER PULL
KITS CYLINDER &amp; SLIDE ULTRA LIGHT SPEED II KIT zu gewährleisten. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for 1911 Trigger Pull Kits
Ultra Light Speed II Kit

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Trigger Pull Kits Ultra Light Speed II Kit. This guide provides essential safety
information and instructions to ensure the safe use and handling of this product. Please read this guide carefully
before installation and use.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is designed to enhance the performance of your firearm while ensuring safe
use. Always follow safety precautions when handling firearms.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a product recall, standardized notices will be provided, and free
remedies will be available for any dangerous products.
Online Shopping: When purchasing this product online, you are entitled to the same safety protections as
when buying in physical stores.
Special Consumer Focus: Extra precautions are advised for vulnerable groups. Ensure that this product is
not accessible to children.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the designated EUbased contact point.
Rapid Alerts: Stay informed about potential safety issues by checking the EU’s Safety Gate platform for
updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Read the Manual: Always read the manual thoroughly before installation and use.
Firearm Compatibility: Ensure that the kit is compatible with your firearm model. This kit is designed for
Series 70style frames.
Proper Installation: If you are not experienced with firearm modifications, seek assistance from a qualified
gunsmith to install the kit.
Safety Gear: Wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling or modifying firearms.
Check for Damage: Inspect all parts for damage before installation. Do not use damaged components.
Trigger Pull Weight Awareness: Be aware of the pull weight of the trigger after installation. Adjust your
handling techniques accordingly.
Secure Storage: Store all components securely and out of reach of children and unauthorized users.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools for installation.

Installation Steps:

Remove the existing trigger components from your firearm following the manufacturer's instructions.
Install the new components from the kit:

Hammer: Ensure it is properly seated and functions smoothly.
Sear: Install the sear ensuring correct alignment.
Disconnector: Place the disconnector in its designated position.
Sear Spring: Install the lightened sear spring.
Hammer Spring: Install the 18 lb. hammer spring.

Conduct a function check to verify that all components operate correctly.

Usage:

Familiarize yourself with the new trigger pull weight.
Always handle your firearm with care, following all safety protocols.



Disposal Instructions

Environmental Responsibility: Dispose of any unused or damaged parts in accordance with local
regulations. Avoid disposing of them in regular household waste.
Recycling: Check if local facilities accept metal components for recycling.

Contact Information for Further Support
For additional support or inquiries regarding safety or product performance, please refer to the designated EU
contact point.

By following these guidelines, you ensure not only your safety but also the safety of others around you. Thank you for
your attention to these important safety instructions.
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Instrucciones de Seguridad para Kits de Disparo 1911
TRIGGER PULL KITS

Introducción
Gracias por elegir el kit de disparo 1911 TRIGGER PULL KITS de CYLINDER &amp; SLIDE. Este producto ha sido
diseñado para mejorar el rendimiento de tu arma de fuego. Sin embargo, es importante seguir las pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Este documento proporciona información sobre la seguridad del
producto, precauciones específicas, instrucciones para la instalación y el uso, y directrices para la eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el kit.
Mantén el kit fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Usa siempre el equipo de protección adecuado al manipular armas de fuego.
Inspecciona todos los componentes del kit antes de la instalación para detectar daños o defectos.
Si tienes dudas sobre la instalación o el uso, consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:
Riesgo de disparo accidental si el kit no se instala correctamente.
Peligro de lesiones si el arma no se maneja de manera segura.

Instrucciones para Evitar Peligros:
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
No manipules el gatillo mientras trabajas en el kit.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro y controlado.

Advertencias Específicas para Audiencias:
Este kit no es adecuado para menores de 18 años.
Los principiantes deben recibir capacitación adecuada antes de utilizar este tipo de kits.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:
Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación:
Retira el martillo, sear y desconector antiguos de tu arma.
Instala el nuevo martillo, sear y desconector del kit siguiendo las instrucciones específicas del
fabricante.
Asegúrate de que todas las piezas estén bien ajustadas y funcionen correctamente.

Pruebas:
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro, utilizando munición de prueba si es
necesario.
Verifica el peso de disparo especificado para tu kit.

Uso:
Utiliza el arma de acuerdo con las normativas de seguridad y las leyes locales.
Mantén siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones de Eliminación
Los componentes del kit deben ser eliminados de acuerdo con las normativas locales sobre residuos
peligrosos.
No arrojes las piezas del kit en la basura común.
Consulta con las autoridades locales sobre la eliminación adecuada de materiales de armas.

Información de Contacto para Más Soporte



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un producto inseguro, asegúrate
de contactar a un punto de contacto en la UE. Mantente informado sobre actualizaciones de seguridad a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar productos relacionados con armas de fuego. Sigue estas
instrucciones cuidadosamente para disfrutar de tu kit de disparo 1911 TRIGGER PULL KITS de manera segura y
efectiva.
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Guide de Sécurité pour les Kits de Déclencheur 1911
TRIGGER PULL

Introduction
Merci d'avoir choisi le kit de déclencheur 1911 TRIGGER PULL CYLINDER &amp; SLIDE ULTRA LIGHT SPEED II.
Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser le produit en toute sécurité et à en maximiser les
performances. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Conservez ce guide à portée de main pour référence future.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état du kit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute, consultez un professionnel qualifié pour l'installation et l'utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement le kit sur des armes à feu compatibles.
Ne modifiez pas les pièces du kit sans l'avis d'un professionnel.
Lors de l'installation, assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée.
Portez des lunettes de protection lorsque vous travaillez avec des pièces d'arme.
Évitez de toucher les pièces chaudes immédiatement après l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Rassemblez tous les outils nécessaires à l'installation.

Installation du Kit

Retirez les pièces anciennes de l'arme.
Installez le marteau, le déclencheur, le déconnecteur, et les ressorts selon le schéma fourni dans le
manuel de l'arme.
Vérifiez que toutes les pièces sont correctement installées et sécurisées.

Test de Fonctionnalité

Effectuez un test de fonctionnement à vide pour vous assurer que le déclencheur fonctionne
correctement.
Vérifiez le poids de traction selon les spécifications du kit.

Utilisation

Utilisez le kit conformément aux instructions de votre arme à feu.
Ne tirez pas à sec sans munitions.

Instructions d'Élimination
Éliminez les pièces usées ou endommagées conformément aux réglementations locales sur les déchets
d'armes.
Ne jetez pas les pièces dans des conteneurs de recyclage ordinaires.
Contactez un centre de traitement des déchets dangereux pour l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour référence.

Merci de respecter ces directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre kit de déclencheur
1911 TRIGGER PULL.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Kit di Grilletto
1911 TRIGGER PULL KITS CYLINDER &amp; SLIDE
ULTRA LIGHT SPEED II KIT

Introduzione
Grazie per aver scelto i Kit di Grilletto 1911 TRIGGER PULL KITS CYLINDER &amp; SLIDE ULTRA LIGHT SPEED
II. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, l'uso e la manutenzione del prodotto. Si prega di
leggere attentamente queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il kit sia utilizzato solo da adulti e in conformità con le leggi locali relative alle armi.
Conservare il kit in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini o persone non autorizzate.
Controllare regolarmente il kit per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il kit se presenta difetti.
Seguire tutte le istruzioni di installazione e utilizzo per evitare incidenti.
In caso di domande o dubbi, contattare un professionista qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il kit solo su armi compatibili con il modello 1911.
Non tentare di modificare o alterare i componenti del kit.
Durante l'installazione, assicurarsi che l'arma sia scarica e non presente munizioni.
Indossare occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del kit.
Non utilizzare il kit in condizioni di umidità o in ambienti estremi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Raccogliere gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione

Rimuovere il cane esistente seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Installare il nuovo cane, il sear e il disconnettore secondo le specifiche del kit.
Assicurarsi che tutte le molle siano posizionate correttamente e che non ci siano parti allentate.

Test di Funzionamento

Dopo l'installazione, eseguire un test di funzionamento senza munizioni.
Verificare che il grilletto funzioni correttamente e che non ci siano blocchi o malfunzionamenti.

Uso

Utilizzare il kit in conformità con le normative locali riguardanti l'uso delle armi.
Seguire sempre le migliori pratiche di sicurezza durante il maneggio dell'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire i componenti del kit secondo le normative locali sui rifiuti pericolosi.
Non gettare il kit o i suoi componenti nell'ambiente. Seguire le linee guida per il riciclaggio di metalli e
materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni e supporto, si prega di contattare il produttore o il rivenditore presso cui è stato
acquistato il kit.

Conclusione
La sicurezza è la priorità principale quando si utilizzano prodotti come i Kit di Grilletto 1911 TRIGGER PULL KITS
CYLINDER &amp; SLIDE ULTRA LIGHT SPEED II. Seguire attentamente queste linee guida e istruzioni per
garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto. Per qualsiasi dubbio, consultare un professionista qualificato.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Zestawów
Spustowych 1911 TRIGGER PULL KITS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu spustowego 1911 TRIGGER PULL KITS CYLINDER &amp; SLIDE ULTRA LIGHT
SPEED II KIT. Naszym celem jest zapewnienie Państwu bezpiecznego i satysfakcjonującego doświadczenia z
użytkowania naszych produktów. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby
zminimalizować ryzyko i zapewnić prawidłowe użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj zestawu zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj zestaw pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj rękawic ochronnych podczas instalacji i konserwacji zestawu, aby uniknąć urazów.
Nie używaj zestawu, jeśli masz jakiekolwiek wątpliwości co do jego stanu technicznego.
Upewnij się, że wszystkie części są prawidłowo zamontowane przed użyciem broni.
Nie modyfikuj zestawu w sposób, który nie jest przewidziany przez producenta.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i części zestawu.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Instalacja

Zdejmij starą część spustu zgodnie z instrukcjami producenta.
Zainstaluj nowy spust, zaczep i rozłącznik, upewniając się, że wszystkie elementy są dobrze
dopasowane.
Sprawdź, czy sprężyny są prawidłowo zamontowane, aby zapewnić właściwe działanie.

Testowanie

Po zainstalowaniu zestawu przetestuj jego działanie w bezpiecznym środowisku.
Upewnij się, że spust działa płynnie i nie ma żadnych zacięć.

Użytkowanie

Używaj broni zgodnie z obowiązującymi przepisami i zasadami bezpieczeństwa.
Zawsze traktuj broń jako naładowaną, nawet jeśli uważasz, że jest rozładowana.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone części zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj części metalowych do zwykłego kosza na śmieci; skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki
odpadów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania zestawu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub punktem sprzedaży, w którym dokonano zakupu.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy satysfakcjonującego użytkowania zestawu
spustowego 1911 TRIGGER PULL KITS.
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1911 TRIGGER PULL KITS TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa 1911 Trigger Pull Kits tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, jotka
auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja kunnossa ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseiden käyttöön ja hallintaan.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen osien asennusta tai vaihtamista.
Käytä suojakäsineitä asennuksen aikana, jotta vältät mahdolliset vahingot.
Älä käytä voimakkaita kemikaaleja tai liuottimia osien puhdistamiseen.
Testaa tuotteen toimintaa turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka se olisi tyhjennetty.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Poista vanhat osat varovasti, varmistaen, että ase on tyhjennetty.
Asenna uudet osat valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kaikki osat ovat oikein paikoillaan ja tiukasti kiinni.

Käyttö

Testaa laitetta rauhallisessa ympäristössä varmistaaksesi sen toimivuuden.
Käytä tuotetta vain, kun se on asianmukaisesti asennettu ja tarkistettu.
Huolehdi säännöllisestä huollosta ja tarkistuksesta varmistaaksesi, että tuote toimii turvallisesti.

Hävittämisohtoehdot
Varmista, että kaikki käytetyt osat hävitetään ympäristöystävällisesti.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeita vanhojen osien hävittämiseen.
Älä hävitä osia tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero, kun otat yhteyttä.

Loppusanat
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa, että 1911 Trigger Pull Kits tuote on turvallinen ja tehokas
käyttää. Kiitos, että valitsit tämän tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för 1911 TRIGGER PULL KITS
CYLINDER &amp; SLIDE ULTRA LIGHT SPEED II KIT

Introduktion
Tack för att du valt 1911 TRIGGER PULL KITS från CYLINDER &amp; SLIDE. Dessa kit är designade för att
förbättra prestandan av ditt vapen och säkerställa en säker användning. För att garantera din säkerhet och för att
maximera produktens livslängd, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll alltid vapnet i ett säkert tillstånd och hantera det som om det alltid vore laddat.
Förvara alla komponenter utom räckhåll för barn och obehöriga.
Kontrollera regelbundet att alla delar är i gott skick och fungerar korrekt.
Rapportera eventuella skador eller defekter till din återförsäljare.
Var medveten om lokala lagar och förordningar gällande vapen och modifieringar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid installation och användning.
Undvik att använda produkten under påverkan av alkohol eller droger.
Kontrollera att vapnet är i ett säkert tillstånd innan du påbörjar installationen.
Följ alltid installationsanvisningarna noggrant för att undvika felaktig installation som kan leda till olyckor.
Använd inte produkten om du känner dig osäker på hur den ska användas eller installeras.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att vapnet är oladdat och säkert.
Samla alla nödvändiga verktyg för installationen.

Installation av kit:

Ta bort den gamla hammaren, sear och disconnector enligt tillverkarens anvisningar.
Installera den nya hammaren och sear i den angivna ordningen.
Kontrollera att alla delar sitter ordentligt och är korrekt installerade.
Justera searfjädern och hammarfjädern enligt specifikationerna för det valda kitet.

Testning:

Efter installation, utför en säkerhetstest för att verifiera att vapnet fungerar korrekt.
Kontrollera att dragvikten motsvarar den angivna specifikationen för kitet.
Utför en funktionstest i en säker och kontrollerad miljö.

Användning:

Använd vapnet endast i enlighet med gällande lagar och riktlinjer.
Var alltid medveten om din omgivning och andra personer i närheten när du använder vapnet.

Avfallshantering
Kassera eventuella oanvända eller defekta delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala förordningar och riktlinjer för avfallshantering av metall och andra material.

Kontaktinformation för vidare support



För frågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens modellnummer
och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Avslutning
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av ditt 1911
TRIGGER PULL KIT. Tack för att du tar din säkerhet på allvar och för att du bidrar till en säkrare användning av
vapen.
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Návod na bezpečné používání sad spouště 1911
TRIGGER PULL KITS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu spouště 1911 TRIGGER PULL KITS CYLINDER &amp; SLIDE ULTRA LIGHT
SPEED II KIT. Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečnosti a správném používání produktu, které
vám pomohou zajistit bezpečnost vaši i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt je používán pouze pro zamýšlený účel.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností se obraťte na odborníka nebo kvalifikovaného technika.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací a používáním produktu se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Používejte ochranné brýle a rukavice při manipulaci s díly spouště.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo neúplný.
Při instalaci a úpravách dodržujte pokyny výrobce.
Zabraňte kontaktu s vodou a vlhkostí, abyste předešli korozi.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a bezpečně umístěná.

Instalace

Odstraňte staré díly spouště podle pokynů výrobce.
Nainstalujte nový klon, sear a disconnector podle specifikací výrobce.
Ujistěte se, že všechny díly jsou správně umístěny a upevněny.

Testování

Po instalaci proveďte testování spouště na bezpečném místě.
Ujistěte se, že spoušť funguje správně a bez problémů.

Údržba

Pravidelně kontrolujte a čistěte všechny komponenty spouště.
V případě zjištění jakýchkoli problémů okamžitě přestaňte používat produkt a obraťte se na odborníka.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny díly správně recyklovány nebo zlikvidovány, pokud jsou poškozené.

Kontakt pro další podporu
Pro další informace, dotazy nebo hlášení o nebezpečných produktech se obraťte na příslušné orgány nebo
odborníky. Udržujte si aktuální informace o případných výzvách k vrácení výrobků na platformě Safety Gate EU.



Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání vaší sady spouště 1911 TRIGGER PULL KITS CYLINDER
&amp; SLIDE ULTRA LIGHT SPEED II KIT. Děkujeme za váš nákup a přejeme vám bezpečné a spolehlivé
používání.


